
STORIE PigULE DI FANTASIE: NOLUTE, UN SGHIRAT ATOR PAR SANTE MARIE 
STORIA PICCOLA DI FANTASIA: NOLUTE, UNO SCOIATTOLO IN GIRO PER SANTA MARIA 



JERE UNE VOLTE, IN TA UN BOSCHET A SANTE MARIE LA LUNGJE, UN PIQUL SGHIRAT DI NON NOLUTE. 

C'ERA UNA VOLTA, IN UN BOSCHETTO A SANTA MARIA LA LONGA, UN PICCOLO SCOIATTOLO DI NOME NOLUTE. 



JERE UNE VOLTE, IN TA UN BOSCHET A SANTE MARIE LA LUNGJE, UN PIQUL SGHIRAT DI NON NOLUTE. 

C'ERA UNA VOLTA, IN UN BOSCHETTO A SANTA MARIA LA LONGA, UN PICCOLO SCOIATTOLO DI NOME NOLUTE. 
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A NOLUTE Al PLASEVE SALTUQA SUI MORÀI DONGJE LA ROIE BRENTANE CHE E SCOREVE VIERS IL 
MULIN BIRRI, DI FAT, RlVÀT AL MULIN, AL PASSAVE ORIS A SCOLTA E AMIRÀ L'AGHE CHE E SALTAVE 
SU LIS PALIS . 

A NOLUTE PIACEVA SALTELLARE SUI GELSI VICINO ALLA ROGGIA BRENTANA CHE SCORREVA VERSO IL MULINO BIRRI, 
INFATTI ARRIVATO AL MULINO, PASSAVA ORE AD ASCOLTARE E AD AMMIRARE L'ACQUA CHE SALTAVA SULLE PALE. 



A NOLUTE Al PLASEVE SALTUQA SUI MORÀI DONGJE LA ROIE BRENTANE CHE E SCOREVE VIERS IL 
MULIN BIRRI, DI FAT, RlVÀT AL MULIN, AL PASSAVE ORIS A SCOLTA E AMIRÀ L'AGHE CHE E SALTAVE 
SU LIS PALIS . 

A NOLUTE PIACEVA SALTELLARE SUI GELSI VICINO ALLA ROGGIA BRENTANA CHE SCORREVA VERSO IL MULINO BIRRI, 
INFATTI ARRIVATO AL MULINO, PASSAVA ORE AD ASCOLTARE E AD AMMIRARE L'ACQUA CHE SALTAVA SULLE PALE. 



INTANI IL MULINAR AL MASANAVE BLAVE E FORMENT E AL FASEVE LA FARINE PLUI BUINE 
CJATÀS TAI DINTORS E CHE E COVENTAVE AL PANCÒR DAL PAÌS. 

INTANTO IL MUGNAIO MACINAVA GRANOTURCO E FRUMENTO. FACE 
SERVIVA AL FORNAIO DEL PAESE. 



DI FAT, SUBIT DOPO MISDÌ CUANT CHE IL FOR AL SIERAVE, AL RIVAVE IL PANCÒR CUL CJARUQ E AL 
CJARIAVE DUCJ CHEI SACS DI BUINE FARINE PAR PUARTÀJU IN BUTEGHE 

INFATTI, SUBITO DOPO PRANZO ALLA CHIUSURA DEL FORNO, ARRIVAVA IL FORNAIO COL CARRO E CARICAVA TUTTI I SACCHI DI 
BUONA FARINA PER PORTARLI IN BOTTEGA. 



NOLUTE AL CJALAVE &S\E SUL TROl CHE AL PASSAVE DILUNC LA ROIE DAÙR DAL FORNÀR 
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RlVÀT TAL FOR NOLUTE AL SAVEVE ZA CHE AL JERE UN BARCONUT SIMPRI VIERT E CUSSI DI PLATON 
AL JENTRAVE E AL LEVE A CJOLI CUALCHI VANZADICE: UN TOC DI PAN CUN LIS COCULIS, UN BISCOT 
OUNEPASTUTE. 

ARRIVATO AL FORNO, NOLUTE SAPEVA GIÀ CHE C'ERA UNA FINESTRELLA SEMPRE APERTA E COSÌ, DI NASCOSTO, ENTRAVA E 
PRENDEVA QUALCHE AVANZO: UN PEZZO DI PANE CON LE NOCI, UN BISCOTTO O UNA PASTINA. 



RlVÀT TAL FOR NOLUTE AL SAVEVE ZA CHE AL JERE UN BARCONUT SIMPRI VIERT E CUSSI DI PLATON 
AL JENTRAVE E AL LEVE A CJOLI CUALCHI VANZADICE: UN TOC DI PAN CUN LIS COCULIS, UN BISCOT 
OUNEPASTUTE. 

ARRIVATO AL FORNO, NOLUTE SAPEVA GIÀ CHE C'ERA UNA FINESTRELLA SEMPRE APERTA E COSÌ, DI NASCOSTO, ENTRAVA E 
PRENDEVA QUALCHE AVANZO: UN PEZZO DI PANE CON LE NOCI, UN BISCOTTO O UNA PASTINA. 



PODOPO AL FASEVE UN S A L I TA LA SPEZIARE LI DONGJE, A NOLUTE Al PLASEVE CJALÀ IL SPEZIAR 
CHE AL PREPAREVE MEDISINIS, RIMIEDIIS E MEDECULIS DOPRANT JERBIS E POLVARINS. 

DOPO FACEVA UN SALTO NELLA FARMACIA VICINA, A NOLUTE PIACEVA GUARDARE IL FARMACISTA CHE PREPARAVA MEDICINE, 
RIMEDI E CURE ADOPERANDO ERBE E POLVERI. 



PODOPO AL FASEVE UN S A L I TA LA SPEZIARE LI DONGJE, A NOLUTE Al PLASEVE CJALÀ IL SPEZIAR 
CHE AL PREPAREVE MEDISINIS, RIMIEDIIS E MEDECULIS DOPRANT JERBIS E POLVARINS. 

DOPO FACEVA UN SALTO NELLA FARMACIA VICINA, A NOLUTE PIACEVA GUARDARE IL FARMACISTA CHE PREPARAVA MEDICINE, 
RIMEDI E CURE ADOPERANDO ERBE E POLVERI. 



Ì L S G H I R A T , S A L T A N T P A I M O R À I , A L R I V A V E F I N T A L A S C U E L U T E D U L À C H E I F R U T I N S A Z U I A V I N T A L 

Z A R D I N E, C J A T A N T U N E B U S U T E T A U N A R B U L , S I P L A T A V E P A R C J A L À J U E A L P A S S A V E C U S S I I L 

D O P O M I S D Ì . 

LO SCOIATTOLO, SALTANDO SUI GELSI, ARRIVAVA FINO ALLA SCUOLA DELL'INFANZIA DOVE I BAMBINI GIOCAVANO NEL GIARDINO 
E, TROVANDO UN BUCO IN UN ALBERO, SI NASCONDEVA PER GUARDARLI E COSÌ PASSAVA IL POMERIGGIO. 



IL SGHIRAT, SALTANT PAI MORÀI, AL RIVAVE FIN TA LA SCUELUTE DULÀ CHE I FRUTINS A ZUIAVIN TAL 
ZARDIN E, CJATANT UNE BUSUTE TA UN ARBUL, SI PLATAVE PAR CJALÀJU E AL PASSAVE CUSSI IL 
DOPOMISDÌ. 

LO SCOIATTOLO, SALTANDO SUI GELSI, ARRIVAVA FINO ALLA SCUOLA DELL'INFANZIA DOVE I BAMBINI GIOCAVANO NEL GIARDINO 
E, TROVANDO UN BUCO IN UN ALBERO, SI NASCONDEVA PER GUARDARLI E COSÌ PASSAVA IL POMERIGGIO. 
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AROMAI AL VIGNIVE SCÙR E ALORE NOLUTE SI INCJAMINAVE VIERS LA PLACE DAL PAÌS, SI FERMAVE A 
DA UN CUC AL MUNICIPI E AL SALTUQAVE VIERS LA BERLINE, E DUT BRAURÒS DI FÀ PART DI CHEL 
BIEL PAÌS, AL TORNAVE A LA SO TANE TAL BOSCUT. 

ORMAI VENIVA BUIO E ALLORA NOLUTE SI INCAMMINAVA VERSO LA PIAZZA DEL PAESE, SI FERMAVA A DARE UN'OCCHIATA AL 
MUNICIPIO E SALTELLAVA VERSO LA BERLINA, E TUTTO ORGOGLIOSO DI FAR PARTE DI QUEL BEL PAESE, TORNAVA ALLA SUA 
TANA NEL BOSCHETTO. 



AROMAI AL VIGNIVE SCÙR E ALORE NOLUTE SI INCJAMINAVE VIERS LA PLACE DAL PAÌS, SI FERMAVE A 
DA UN CUC AL MUNICIPI E AL SALTUQAVE VIERS LA BERLINE, E DUT BRAURÒS DI FÀ PART DI CHEL 
BIEL PAÌS, AL TORNAVE A LA SÒ TANE TAL BOSCUT. 

ORMAI VENIVA BUIO E ALLORA NOLUTE SI INCAMMINAVA VERSO LA PIAZZA DEL PAESE, SI FERMAVA A DARE UN'OCCHIATA AL 
MUNICIPIO E SALTELLAVA VERSO LA BERLINA, E TUTTO ORGOGLIOSO DI FAR PARTE DI QUEL BEL PAESE, TORNAVA ALLA SUA 
TANA NEL BOSCHETTO. 
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TEST E DISSENS DAI FRUTS DA LA SEZION C (GRANCJ): 
TESTO E DISEGNI DEI BAMBINI DELLA SEZIONE C (GRANDI): 

REBECJCA 

MAJA 

^'^t/|RDO 

MIL GRACIIS A LA BIBLIOTECARIE MARZIA DA LA BIBLIOTECHE "DON LUIGI DE BIASIO" DI SANTE MARIE LA LUNGIE PAR LA SÒ 
DISPONIBILITÀT. 
GRAZIE MILLE ALLA BIBLIOTECARIA MARZIA DELLA BIBLIOTECA "DON LUIGI DE BIASIO" DI SANTA MARIA LA LONGA PER LA SUA DISPONIBILITÀ. 


